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Πολλοί των σοφών μελετωντες, έξετάζοντες καί άναπτύσ- 
σοντες διάφορα κοινωνικά ζητήματα, άπεφήναντο μεταξύ άλ
λων δτι ή ευδαιμονία τής οικογένειας έξήρτηται κατα μεγα 
μέρος Μ  τής γυναικός, « τ ις  ού μόνον τά ίδια τέκνα μορφό- 
νει κ ι ί  σχηματίζει κατά βούλησιν, αλλά κ α υ τ ο ύ  τού άν
δρός τάς έξεις καί την ανατροφήν ριζικώς αυ.η  τρο,.ο,.ο... 
καί μεταβάλλει. Έ ν αλλαις λέξεσιν ή χα . ΐη  γ υ ν α ίκ α  χά 
ρ τ η  ζον χαΛόν ά ν δ ρ α  κατά τήν δημώδη παροιμίαν. Καί 
ιδού άφορισμοί, μομφαί καί αραι πιπτουσι βυοχίΐδον ε.α . ί ,  
ράχεως τής άτυχούς γυναικός, εις ήν, κατά τους ανόρας, 
οφείλεται ή παρακμή καί άποσόνθεσις τού οικογενειακού βιου.

Δέν άρνούμεθα βεβαίως τήν επιρροήν τής γυναικός -ού 
άνδρός. 'Η επιρροή αυτή αναπτύσσεται άλλως τε μεταξύ 
οίωνδήποτε ανθρώπων συμβιούντων επί τι να χρόνον, καί έπί 
μάλλον αυξάνεται μεταξύ συζύγων ώς έκ τής λεπτότητος 
καί ευγενείας των αισθημάτων καί διαθέσεων τής γυναικός.

Δέν παραδεχόμεθα όμως δτι ή επιρροή αύτη ισχύει τόσον, 
“ ΐτε νά μετατρέψη οίανδήποτε τού άνδρός εξ ιν , τού εν πάσι 
“ρωτοστατούντος καί τάς ορέξεις, αισθήματα και έςεις αύ- 
"ού επιβάλλοντος, ούτως εΐπείν , εις τήν γυναίκα.

*Αλλως τε καί έκ τής φυσικής φοράς τών πραγμάτων

άποδεικνύεται δτι ή άσθενεστέρα τήν φύσιν γυνή ϋ · οκύπτει, 
οΰ μόνον εις τάς θελήσεις τού άνδρός, άλλα καί εις τήν κοι
νωνικήν αυτού θέσιν άνέρχεται ή κατέρχεται. Αναλογως δε 
τών μέσων καί τής περιουσίας αυτού καί ουχ_ί τής ιόικής της 
κανονίζει τον βίον αυτής.

Μή λησμονώμεν δτι πάσα νεάνις ομοιάζει πρός ημιανοι- 
κτον άνθος, ού ή άληθής χροιά καί τό φυσικόν άρυ μα κρύ
πτονται τόσον καλώς εντός τών φύλλων, ώστε δυσκολίας δύ- 
ναταί τ ις  νά χαρακτηρίσω, καί ονομάσγι το άνθος τούτο.

Ή  νεάνις είνα ι, ούτως είπείν, γυνή έν εμβρυώόει κατα- 
στάσει. '14 ψυχή αυτής, σελίς λευκή, άναμένει τήν χεΐρα 
εκείνην, ήτις θά χαράξη επ’ αυτής ισχυρά τινα σημεία, εξ 
ών οί πρώτοι τής καρδίας της παλμοί γεννώνται.

Είναι άληθές δτι προ τού γάμου αυτής νομίζει καί ή ιδία 
δτι εζησεν. Ά λ λ ’ άπατάτα ι. Ή  ζωή τ ί ς  νεάνιδος είναι 
ώραΐον δνειρον καί ούδέν πλέον. Νομίζει δτι ύπέφερεν ήδη· 
απάτη ! Τά δάκρυα τής νεάνιδος όμοιάζουσι τήν δρόσον 
εκείνην, δ ι’ ής ή αυγή βρέχει τά έκ τού κάλυκός των εξερ- 
χόμενα άνθη ! Ούδέν τών κα τ’ αύτήν περιεβλήθη μέχρι τού 
17ου τουλάχιστον τής ηλικίας έτους τό φοβερόν τής πραγμα
τικότητας ενδυμ.α.

Λύτη ομοιάζει πρός τόν εθελοντήν εκείνον στρατιώτην, 
δστις προσμειδιά πρός τά άπαστράπτοντ» δπλα, άτινα ή 
πατοί; τώ προσφέρει καί δστις πλήρης άγίας συγκινήσεως 
χαιρετά τήν σημαίαν, ποθών καί ονειροπωλών γ : ι  μάχην, 
διότι έχει άκράδαντον πεποίθησιν εις τήν νίκην. Δέν είναι 
στρατιώτης γνωρίσας τό πύρ, τάς αιματοχυσίας, τάς κακου
χίας καί τήν πείναν.

Δέν συμπεριλαμβάνομεν εις τήν τάξιν τών'Νεανίδων τού
των τάς συμπληρωσάσας τό *κ2ον τής ηλικίας των έτος, άλλ’ 
ούτε τάς ορφανάς, απόρου; καί έγκαταλελειμμένας έχείνας, 
α ίτινες έχουσι νεώταται έτι άποκτήσει πικρόν τής ζωής 
πείραν.

Πρόκειται περί τής νέας κόρης τής μεταβαινούσης άπό τής 
μητρικής αγκάλης εις τόν συζυγικόν οίκον. Τό εύαίσθητον έ-
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κείνο καί ιδεώδες πλατέα , τό άγνοοϋν τά πάντα, τό διά 
τοϋ παρθενικοϋ τής άθωότητος οφθαλμού τά πάντα έξετά- 
ζον καί άντιλαμβανόμενον, δύναται να διδάξη καί σχημα- 
τίση άνδρα ή ό άντ,ρ θά διδάξη καί μορφώση αυτήν ;

*0 άνήρ, δστις προ τοϋ γάμου έχει ήδη μεγίστην τοϋ κό
σμου πείραν, δστις έχει σχηματίσει ίδιας άρχάς, ίδιον 
τρόπον ζωής, ιδίας έξεις έρριζωμένας έν τή καρδία αύτοΰ* ό 
άνήρ δστις δεν είναι άγνός καί καθαρός κηρός, δπως ή άπει
ρος εκείνη κόρη σχηματίσφ αυτόν κα τ’ αρέσκειαν, άλλά 
βράχος έκ γρανίτου— διότι πανθομ.ολογούμενον τυγχάνει, δ τι 
ό άνήρ υπό υπερηφάνειας η έγωΐσμοϋ όρμώμενο:, ού μόνον 
δέν διορθοί ευχαρίστως, άλλά καί αγαπά τά έλαττώματά 
του, τά όποια υπερασπίζεται καί επιβάλλει πολλάκις εις 
την γυνα ίκα .— Μικρά η μεγάλα τά ελαττώματα ταυτα ά- 
ποτελοϋσι τό ε γ ώ  τοϋ άνδρός, δπερ δεν είναι τόσω τρωτόν 
όσω θέλουσι τινες νά τό παραστήσωσι. Ό  άνήρ λοιπόν είναι 
ό διδάσκαλος καί όδηγός τής γυναικός έν τώ πραγματικώ 
β ίω .

'Ως τοιοϋτος δέ διδάσκει αυτήν νά βλέπη, αίσθάνηται καί 
κρίν-ρ ώς αυτός. ’Ίσως αϋτη μανθάνει νά βλέπη κακώς, καί 
■νά πράτττι χειρότερον, άλλά τά σφάλμα δέν είναι tδικόν της.

'Η ευτυχία της δέ είναι μάλλον έξησφαλισμένη ή καθ’ 
ήν περίστασιν πεπροικισμένη αϋτη διά νοημοσύνης καί διορα
τικότητας ού τής τυχούσης άντιληφθή, έν καιρω, δτι ό όδηγός 
καί διδάσκαλος αυτής σφάλλεται, θελήσει νά άντιστΐ) εις 
αυτόν, σχηματίση ιδίας άρχάς καί πεποιθήσεις καί έπιβάλη 
ταύτας καί πρός τάν σύζυγον αυτόν, δπερ δύσκολον καί 
σχεδόν άδύνατον.

Δυνατόν όμως χαί φυσικώτατον νά γεννηθώσιν έκ τής δια- 
στασεως ταύτης των ιδεών έριδες καί φ ιλονικ ίας καθιστώσαι 
τον βίον άμφοσέρων τούτων αβιουτον. Αποδώσατε λοιπον 
τά  τοϋ Καίσαρο; τώ Καίσαοι, ’Αξιότιμοι Κύριοι.

Πείσθητε δέ άπαξ διά παντός, δτι αι σύζυγοι υμών— πλήν 
όλιγίστων εξαιρέσεων— γίνονται πάντοτε το ιαύτα ι, οιας υ- 
-μείς αυτοί μορφόνετε αΰτάς. Επίκουρος τής ιδέας ημών ταύ
της έρχεται ο σοφώτατος πά»των τών σοφών Σωκράτης ό εν 
τφ  οίκονομικώ του δίδων ,τάν τύπον τοϋ Ισχομαχου ως σο
φού συζύγου μορφοΰντος σύζυγον καί οικοδέσποιναν καλήν 
κάγαθήν καί έξαρτών την ευδαιμονίαν τού όλου οίκου εκ τής 
αγαθής τής γυναικός υπό τοϋ άνδρός μορφώσεως.

Γ Υ Ν Η

ΕΝ Τ Η ι Α ΡΧ Α ΙΑ ι Τ ΡΑ ΓΩ Δ ΙΑ ι

(Σ υνέχεια  "δε προηγούμενου φ ύλλον) .

Καί πρώτον παρατηρητέον δτι ήγυνή ως θυγατηρ και αδελφή 
παρίσταται εν φιλικωτάτ-ρ προς τόνανδρα σχέσει, καί εν θεσει 
άρίστου συντρόφου καί συναρωγοϋ και κηδεμονος· οια φαίνε
τα ι ή Ήλέκτρα καί ’Ιφιγένεια πρός τον Όρέστην* καί ή Μα- 
καρία καί ή εύγενεστάτη ’Αντιγόνη. Καί τό αίτιον τούτου* 
■διότι αϋτη ώς άδελφή καί θυγάτηρ είνε απηλλαγμένη ετι τοϋ 
•ψόγου εκείνου, καθ’ 8ν ώς άπατηθείσα καί άπατήσασα σύ
ζυγος την πρώσην παρά τοϋ άνδρός κατηγορίαν ήκουσεν, δτι '

α ιτία  τών συμφορών αυτού έγένετο έλεκεν τής ευπιστίας αυ 
τής, καί τής εύερεθίστου αι’σθητικότητος, καί άμα εις τήν ά- 
σεβή εκείνην ιδέαν ώθησεν αυτόν : «δτι ό δούς αυτήν
θεός έπτα ισε».

Καί τοι εις αυτόν ποώτον ώς δυνατώτερον τόν νοϋν, κατά 
τά δή πρεσβευόμ.ενον, τήν προφυλάσσουσαν εντολήν ο Θεος ε- 
δωκεν, ήν αυτός καί τήν γυ-αΐκα έγκαίρως ώφειλε να διδάξη* 
ή δέ τών έθνών συνείδησις μετέτρεψεν εΰχεοώς τί,ν απολογη- - 
τικήν εκείνη,ν πρόφασιν τοϋ έγωϊστοϋ άνθρώπου εις τόν μύ
θον τής Ειμαρμένης τής άδυσωπήτου Κηρός, τής αράς, τής 
μοίρας, ήτις κατ’ εντολήν θεού όργισθέντος πρός τόν άνθρω
πον, τόν εύδαιμονοϋντα, καί έ’νεκ.εν τής ευδαιμονίας ταυτης 
άλαζονευόμενον καί ΰβρίζοντα (διότι ως έλεγον κόρος 
ΰβριν γεννά), παραλαμβάνουσα αυτόν εις το δεινόν αυτής 
κράτος έρίζει κα τ ’ αυτού τά άπερ εφείλει πρός τιμωρίαν να 
πάθη καί νά πράξη κακά, ού οίκτρόν όργανον άποδεικνυεται 
ή σύζυγος ή μήτηρ αΰτοϋ γυνή.

'Επομένως δέ ή γυνή παρθένος δεν ητο ετι υποκείμενη εις 
τήν δεινήν κατηγορίαν δτι τάν πρώτον αυτής υιόν υπο την 
κατάραν η τήν τύχην τής συνειδήσεως τεκοΰσα τον γενναρ* 
χην τών ασεβών κατά τήν Γραφήν, ουκ ήν ουδαμώς δυνατόν, 
ΐνα ή εις τό εξής άγαθή μήτηρ καίτοι καί τόν πατέρα τών 
άγαθών ή αυτή έτεκεν.

Ά λ λ ’ οί άνθρωποι, ώς γνωστόν, μάλλον τήν δυσφημιαν 
άγαπώσι νά διαδίδωσι μ ετ’ έμφάσεως καί ζωηροτητος, και 
νά έπαυξάνωσι δέ αυτήν, προστιθέντες άπό γλώσσης εις 
γλώσσαν καί πλέον τι καί βαρύτερον πάντοτε. Διά ταϋτα 
καί συνήθως τό περί τίνος κακόν άποδεκτότερον καί διαρ
κέστερο ν γίγνεται* καί δ, τ ι άκόμη καλόν έν τώ προσώπω 
έκείνω υπάρχει συγκρύπτει καί συγκαλύπτει ή τοϋ κακού 
έρεβεννή ιδέα. Τούτο λοιπόν φαίνεται γενόμενον καί εις τήν 
άτυχή τής άνθρωπότητος προμήτορα* μέχρις ού βέβαια έμελ- 
λεν ή γυ,ή ν’ άναδειχθή κατά τήν προαιώνιον βουλήν τού 
φιλανθρώπου δημιουργού ή μήτηρ τού νέου υιού τοϋ άναγεν- . 
νήσαντος τήν άνθρωπότητα.

’Εντεύθεν κατ’ έμήν κρίσιν, ώς άδελφή καί θυγατηρ εν τή 
άρχαια ημών τραγωδία εινε κορη αγνή, μηπω υπο τον κλη
ρονομικόν ζυγόν τής άράς τεθεΐσα, είνε ισότιμος, φιλη άγαθή 
καί πιστή τοϋ άνδρός, πατρός ή άδελφοϋ. Είνε καρό ία κα
θαρόν καί άμίαντον τά πύρ τοϋ εύγενοϋς καί θεσπεσιου τής ; 
άγάπης συναισθήματος τρέφουσα έν τοϊς μυχίοι; αυτής. Είνε 
παρθένος άμωμος, πραεΐα, ιλαρά, γενναία, ευσεβής, χαριε- 
στά-η—ήν ή άμυδρώς καί ώς έν σκιά τό μέλλον εισορώσα 
προφητική τοϋ ποιητοϋ διάνοια προπαρασκευάζει, ως κεχα- 
ρ.τωμένον μέσον τής άπολυτρώσεως τοϋ άνθρώπου απο του 
ήθικοϋ κακού καί τής άνυψώσεως αυτού εις την βασιλείαν 
τοϋ άγαθοϋ.

'Ως έκ τούτου έν τή άρχαία Τραγωδία καί μ-έχρι τού ου
δού τοϋ νυμφικού Οαλάμ.ου εΰμ.ορφοτάτην καλλιτεχνεϊ την 
δψιν τής νεάνιδος ώς αδελφής καί θυγατρός ό τραγικός ποιη 
τής, άπό τοϋ άρχαιοτάτου λυρικού μέρους καί τοϋ έπους ευ- 
λαβώς παραλαβών τήν παράδοσιν* διότι τοιαυτη καί εν τ$ 
συνειδήσει τοϋ εθνόυς παρίστατο.

Σ απφω Λ εΟ.ντιαχ
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A SA MAJESTÉ LA REINE DE GRECE
gur les cordes du luth, ferais-je un pléonasme 
Que je voudrais redire et toujours répéter,
Le coeur épris du Beau, rempli d’ enthousiasme 
La Grèce est vraiment libre ! — Elle peut présenter, 
A v e c  joie et fierté, deux excellents monarques,
Depuis que ses bourreaux ont cessé d’oppresser 
Cette terre des arts, si féconde en remarques, (
Que jamais nul pays ne 1’ a pu surpasser.

Aussi dans les écrits publics, soit littéraires 
Soit politiques, ou l’on voit approfondis 
Le bien, le mal, on lit les meilleurs commentaires 
Sur nos bons souverains, justement applaudis.
Et je me demandais, en parcourant le monde,
Si j ’aurais quelque jour l ’inestimable honneur 
De contempler ce couple en qui la Grèce fonde 
Sa gloire, son espoir, son durable bonheur

Les sincères souhaits ont toujours une suite :
J’ arrive en Orient, le cerveau plein de bleu,
Comme son ciel d’azur qui, chaudement, invite 
A louer la grandeur et la bonté de Dieu·
Bientôt la belle Athène eut toute ma pensée . . . 
Puisque j’y pouvais voir, outre 1 antiquité,
Cette Heine et ce Roi dignes qu’une odyssée 
Moderne les revèle à la postérité.

,,e vis sa Majesté dans son lieu de prière 
Dans son temple béni : le beau Georges Premier 
Invoquant notre Dieu de guider sa carrière 
Et  son peuple vaillant, amoureux du laurier,
Mais bon, simple et loyal. Parmi cet auditoire 
Je pus m’agenouiller et prier l ’Eternel 
Pour ce pays fameux, à l ’immortelle gloire,
Et pour son souverain au règne paternel.

Son peuple le chérit ; il adore sa Reine 
Cette femme au coeur d’or à l ’auguste grandeur 
Cette mère bénie, à la grâce sereine ;
Cette âme qui s’émeut devant toute douleur 
Et  sait la soulager · d’une main généreuse 
Elle panse la plaie avec humanité ;
De tous les malheureux son âme chaleureuse,
Ranime le courage avec aménité !

ÇMais c’est à l ’hôpital—son oeuvre évangélique—
Qu’il faut voir cettee Reine au chevet d'un souffrant, 
Loin des brillants attraits d’une cour magnifique ; 
Elle oublie à la fois la gloire et son haut rang 
Pour venir consoler, par sa divine grâce,
Le pauvre que le mal dévore sans pitié ;

Avec sa douce voix elle indique, sagace,
Ce pu’il faut et, bientôt, il est fortifié.

L'écho redit partout.—0  ’ ajesté si belle !—
Que ies premiers talents brillent en votre esprit.
Et chacun reconnaît en vous le vrai modèle 
De la perfection ; l ’artiste, l ’érudit,
Et moi-même, novice en cet art poétique
Que vous sentez si bien, nous vous applaudissons !
0  Reine ! délaissez un instant l'esthétique,
Et daigHez sourire à  mon luth aux humbles sons !

Ida B u t t e t - R o s s e t ,

Membre de la Société Biographique de France.

Ο ΣΥΖΥΓΟΣ ΔΙΚΑΙΟΥΤΑΙ ΝΑ ΑΠΟΣΦΡΑΓΙΣΗ
ΤΑΣ ΕΠΙΣΤΟΛΑΣ ΤΗΣ ΣΥΖΥΓΟΥ ΤΟΥ Η ΟΥ ;

Το συνέίριον τών ^ι&χ'ττών εν I ccW^x. χχτα τινα όΐ'/,χ¡ν 
έσχάτως είσαχθεΐσαν έν τοϊς όικαστ/,ρίοις έπί τοϋ ζητήμα
τος τούτου άπεφήνατο εριστικώς δτι ο σύζυγος όυναται νά 
άποσφραγίζη τάς έπιστολάς τή ; συζύγου του.

Μέγας έξηγέρθη πάταγος^έκ τής άποφάσεως ταυτης, πολ
λοί δέ σοφοί τοϋ αΐώνος εξέβηκαν τάς έπί τούτω γνώμας 
των. 'Ημείς παραθέτομεν ώδε τάς γνώμας δύο διασήμων τοϋ 
αιών ο; γυναικών : τής κ. Ίουλιεττης Ά δάμ  καί της κ. I . δέ 
Πεϋρεμβρίνε.

'Η κ. Ίουλιέττα  Ά δάμ  άπεφήνατο ως εξής . Κ Εάν οί 
«κ . δικασταί καί δικηγόροι είπον r a l ,  είμαι βέβαια δτι πάς 
«καλοανατεθραμμένος άνήρ θά εϊπη ο χ ι .  Ό  ούζυγος, άρχη- 
,(γός ανώτερο; τής οικογένειας διερρύθμισε τά συζυγικά καθή- 
(ΐκοντά πρός ίδιον έν πάσιν όφελος. ’Ωκειοποιήθη τά πάν- 
«τα  υπέρ αύτοϋ, τα δικαιώματα του δέ βαίνουσιν από τή ; δε- 
«σποτικής διαταγής μεχοι του θανάτου.

«Τά ήθη καί έ θ ι μ α  ούχ ήττον ώς καί τό ηθικόν τοϋ άνδρός 
«συμφέρον διορθόνουσι πάντοτε τούς κακώς έπικρατησαντας 
«νόμους.Ή άξιοπρέπεια ιής συζύγου είναι σήμερον παρά τοϊς 
«πάσι σχεδόν σεβαστή.'Η προσωπικότης ήν αϋτη προσκτάται 
«έν τώ γάμω , παρά τόν νόμον αυτόν, επιβαρύνει αυτήν δΓ 
«εύθήνης, ήν ούδείς ήθελεν έπιβάλλει είς πλάσμα στερούμε- 
«νον αύτοβουλίας καί τυφλώ ; ϋποτασσόμενον.Ή γυνή λοιπόν 
«εχει τό έλεύθερον δικαίωμα νά σκέπτηται καί γράφη προς 
«τήν μητέρα, αδελφήν της, θυγατέρα; της η φιλα| της* έχει 
«τό δικαίωμα νά λαμβάνη τάς έπιστολάς τούτων, ας είναι 
«Κυρία να δειξη ή ού πρός τόν σύζυγον τη ;. Ά ν ευ  τοϋ δ ι-  
«καιώματος τούτου ήθελεν αϋτη άναγκαοθή νά̂  μεταχειρίζη- 
«τα ι διά μυστικά πολλάκις ιερά καί έντιμα Α ς  οικογένειας 
«αυτής υπηρέτας καί άγγελιοφόρους τής εμπιστοσύνης της, 
«πρός οϋς δμω; τόμυστικόν αυτής ήθελε προσλαοει χαρακτή- 
«ρα κακοήθη, διασύροντα πολλάκις άδίκω; τό όνομα καί τήν
«υπόληψιν έντιμου γυναικός)).

’Ιδού καί ή γνώμη τής κ. Γ. δέ Πεύρεμβοούνε :
«Τό συνέδριον τών δικαστηρίων έφέρθη λογικώ ; αναγνορί-
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«ζω ν εις τόν σύζυγον τό δικαίωμα του άποσφραγίζειν τάς 
Λπρός τήν σύζυγον του διευθυνομ,ένας έπιστολάς. Ή  άπόφα- 
))7·.ς αύτη είναι συνέπεια των νόμων, οϊτινες έν τω γάμω πε- 
»ηορίζουη την ηθική' ελευθερίαν τής γυναικός. Είναι έν 
)) μέσον περισσότερον, ίνα συγκρατηθή αυτή εν τή υποταγή, 
ί)ή'τις τη Ιπιβάλλεται υπό των νόριων μα ;. 'Η  αποστέρησις 
3) τού συζυγικού τούτου δικαιώματος άφαιρεΐ από τού συζύγου 
3) εν των προνομίων τής νομίμου κηδεμονία; αυτού. Τό συνέ- 
3)δριον άρα έκρινεν ορθώς !

((Καί έπειτα ; .  . . χαρακτηρίζετε, Κύριε,— γράφει προς 
((τον συντάκτην τού Χ ρ ό νο υ —τό μέτρον τούτο ώς άθεμι- 
«τούργημα. Ά ρ α  έξεγείρεσθε κατά τού καταθλιπ νικού νό- 
((μου, ού άπόρρο,α καί τό μέτρον τεύτο. Ά λλα  μην άνησυ- 
«χή τε . Δ έ' δύναται βεβαίως καί τό νόμιμον έστω τούτο 
((δικαίωμα νά έμποδίση οϊαν δήποτε γυναίκα, νά άνταπ.κρι- 
((θή μετά των [δικών της, y ωρίς ποσώς νά υποβάλη τήν 
«αλληλογραφίαν της εις τήν έξέλεγξιν τού συζύγου. Πάντες 
«κα ί πάσαι γνωρίζομεν, δ τι αί έπιστολαί αΰται δέ ' κυκλοφο 
«ρού;ι μόνον διά των επισήμων τκχυορομείω Ά φ ετ ε  λοιπόν 
«τούς κ. συζύγους νά χαίρωσι καί θριαμβεύωσιν, εάν είναι 
«αρκού,τως αδέξιοι καί κακοανατεθραμμένοι, ώστε νά άπο- 
«σφραγίζωσι τάς έπιστολάς, αί'τινες δέν διευθύνονται πρός 
«αυτούς».

*Ας έπιτραπή ήδη καί πρός ήμ.ά; νά ειπωμεν τήν τα π ε ι
νήν μας γνώμην επί τού θέματος τούτου. Καίτοι άπειρον σέ
βας τρέφομεν πρός άμφοτέρας τάς σοφάς Κυρίας, ιδία μάλι
στα πρός τήν κ. Ίουλιέτταν Ά δάμ , ή'τις άπείρως έτίμησεν 
ημάς διά τής πολυτίμου συνεργασίας της,ούχ ήττον δεν είμεθα 
εντελώς σύμφωνοι πρός τήν γνώμην αυτής.

Έάνό γάμος είναι απόλυτος συμ.φωνία αισθημάτων, διανο
ημάτων, διαθέσεων δύο ψυχών, δύναται νά ΰπάρχη μυστικόν 
δ ιά  τήν έτέοαν τούτων ; Καί τίνα άλλον μυστικοσύμβουλον 
πλήν τού συζύγου δύναται νά έχη ή ίίπανδρος γυνή; 'Η  φίλη, 
πρός ήν ή νέα κόρη έμπιστεύεται μέ θύρας κεκλεισμένας 
τό μυστικόν τής καρδίας της, οόδέν δύναται ή έχη νά μ.άθη 
παρά τής ΰπάνδρου γυναικός. Ά λλο ις τε ή ύπανδρος γυνη 
ποίας φυσεως έπιστολάς δύναται να λάβη, άς οφείλει νά άπο- 
κρύψη άπά τού συζύγου ; Τής μητρός ή άπομεμακρυσμένης 
φίλης ; Τί θά περιέχωσι λοιπόν αί έπιστολαί αύτα ι, όπως μή 
ο σύζυνος δύναται νά τάς ίδη ;

'Υπάρχουσι βεβαίως περιστάσεις, καθ’ ά ; ο σύζυγος οφεί
λε ι νά φέρηται μ.ετά μεγάλης άβρότ τος, διότι υπάρχουσιν 
οικογενειακά μυστικά, ατινα ή κόρη y ωρίς νά έξευτελίση 
τήν οικογένειαν της δεν δύναται νά έμπιστευθή πρός τον 
σύζυγον της, άλλά κατά κανόνα ή γυνή όπως ό άνήρ ανάγκη 
νά τρέφωσιν άπειρον πρός άλλήλου; έμπιστοσύνην. Μή λη- 
σμονώμεν δέ ότι έπιστολή ήν κρύπτομεν άπό τού συζύγου 
ημών, έάν δεν σχηματίζτ, κηλίδα καταφανή επί τού ονόμα
τος αυτού, αμαυροί ό'μ.ως κατά πολύ τά αισθήματα, άτινα 
πρός αυτόν διατρέφομεν.

 --- cx>;*fcí<-<——
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'Υπάρχει έν Λονδίνω μεγάλη ’Ασφαλιστική εταιρία, έν ή 
εργάζονται ώς έπί τό πλεϊστον Κυρίαι. Αί υπάλληλοι τού 
καταστήματος τούτου είναι θυγατέρες ιερέων, ιατρών, αξιω
ματικών τού στρατού καί ναυτικού, έμπορων καί άλλων τής 
αύτής περίπου τάξεως.

Πάσα μέριμνα καί φροντίς καταβάλλετα ι, όπως ο βίος αυ
τών ή άνετος.

Αύται άπό τής δεκάτης πρωϊνήςμέχρι τής πέμπτηςμ .μ . έρ- 
γάζονται μέ άνάπαυσιν μιας ώρας διά τό γεύμα των,όπερ πα
ρέχεται αύταΐς αυτόθι αντάξιον τού έπί τούτω καταβαλλομέ- 
νου όπ’ αυτών ποσού. Μετά τό πέρας τού προγεύματος αύται 
περιπατούσιν έπ ί ωραίου καί εύρέος η λ ια κ ο ύ ,οπόθεν άπολαύουσι 
λαμπρά; θέας καί άναπνέωσι καθαρόν άέρα. Αί φ λαναγνώ- 
στριαι τούτων δύνανται νά καταναλίσκωσι τον .καιρόν των έν 
λαμπρά βιβλιοθήκη έπ ί τω σκοπώ τούτωπλουσίως έφωδιασμέ- 
νη,αί δέ φιλόμουσι νά καταγίνωντα ι εις τήν μουσικήν,έν τή έπί 
τού’-ω ίδια τής ωδικής μουσικής τάξει. Οΰ μήν άλλά καί 
ένήμεροι τών πολιτικών τής πατρίδο; πραγμάτων καί των 
ημερησίων νέων τυγχάνουσιν αύται ώς έκ τών διαφόρων έφη- 
μερίδων, α'ίτινες έν τω καταστήματι παρέχονται αύταΐς.

Όσον δ’ άφορά εις τήν έργασίαν των κα τ ’ ούδέν υπολεί
πετα ι αύτη τής τών άνδρών, ούδ’ άπα ιτεΐτα ι πρός έκπλήρω- 
σιν αύτής έκτακτος εύφυΐα, άκρίβεια όμως καί προσοχή 
μεγίστη.

Έκάστη υπάλληλος λαμβάνει έτησίως τριάκοντα δύο λ ί
ρας·© μισθός δέ ούτος αυξάνεται άνά πάν έτος κατά 10 λίρας 
μέχρι τού ποσού τών 100 λιρώκ Πρόδηλον τυγχάνει ότι αί 
θέσεις αύται χάρις εις τήν καλήν διοίκησιν καί confortable 
διαβίωσιν είναι περιζήτητοι παρά τών Κυριών, δ ι’ δ καί ο 
άριθμός αυτών κατ’ ετος αύξάνεται έπαισθητώς. Σημειωτέον 
δέ ότι αί έν τω καταστήματι τούτω έργαζόμεναι γυναίκες 
εχουσι περισσότερα προσόντα τών άνδρών. Ά νδρα ; τοιαύτης 
εύσυνηδεισίας, μορφώσεως καί καλής συμπεριφοράς δυσκόλως 
δύνανται νά εύρωσιν αντί τόσου σχετικώς μικρού μισθού.

'Ο άνήρ κατά φυσικόν λόγον έπ ιζητεΐ μ είζονx προαγωγήν, 
διότι νυμφευόμενος άναγκάζεται νά διατηρή ολόκληρον ο ι
κογένειαν. ’Ενώ ή γυνή άναλόγω; τής θέσεω; της δύναται νά 
άρκεσθή καί εις τά ολίγα ταύτα. Ούχ ήττον καί άνδρες υ
πάλληλοι εργάζονται έν τή προμνημονευθείση εταιρία, άλλ’ 
ούδόλως ούτοι συγκοινωνούσι μετά τών γυναικών καί αύτή, 
τής εισόδου οΰσης ιδιαιτέρας διά τάς δύο τάξεις τών υπαλ
λήλων.

Αί έταιρίαι τών σιδηροδρόμων παρέχουσιν έπίσης έργα- 
σίαν ικανήν εις τάς γυναίκας. Κυρίαι έπίσης έργάζονται 
εις διάφορα έμπορικά καταστήματα καθώς καί εις τάς τρα- 
πέζας. Τέλος ό έν Α γ γ λ ία  κύκλο; τής γυνα ικεία ; δράσεως 
είναι εύρύτατος.Εις πάντα τά έμπορικάκαταστήματαπαρατη 
ρεΐται ότι ό άριθμός τών έργαζομένων γυναικών ειναιάνώτερος 
τού τών άνδρών, διότι ή έν τοΐς καταστήμασι τούτοι; έργασία 
θεωρείται καταλληλοτέρα διά τά ; γυναίκας. ’Ενταύθα δέν θ’ 
άπαντήση τ ι ;  ούδαμού ά ν δ ρ α ς  πωλούντας χαρου .Ιάχ ια  καί
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χορδελάχια. Σημειωτέον προ; τούτοι; οτι σχεδόν πάντες ο: 
ταμίαι είναι γυναίκες. Εις τά θέατρα έπίσης, ε ΐςτά  ζαχαρο
πλαστεία, εις τά ξενοδοχεία καί έν γένει εις όλα τά δη
μόσια καταστήματα αί γυναίκες έξ ισου μετά τών άνδρών 
εργάζονται έν πλήρη ασφαλε ία .
• ’Εκ τών άνωθι έκτεθέντων πασίδηλον καθίσταται, ότι έν 
Α γγλία  παρέχεται έργασία καί μέσα συντηρήσεως έ'ντιμα καί 
άξιοπρεπή εις άπάσας τάς τάξεις τών γυναικών.

Έν Μαγχεστρία 1  ΠΑΧΙΑ Σ τΑΜΓΙΑ.

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΥΣΑ ΕΡΩΤΗΣΙΣ.
Ά ζιό τ ιμ ε  Κ υ ρ ία  δ ιευθύντρια..

Πολλά καί ώραΐα ζητήματα άφορώντα εις τόν γυναικεΐον 
κύκλον άνεγνώσαμεν μέχρι σήμερον εις τήν άξιόλογον ((’Εφη
μερίδα τών Κυριών)). °Έν μ.όνον θέμα δέν έπραγματεύθητε 
μέχρι σήρ.ερον, όπερ έν τούτοι; δέν νομίζομεν νά διέφυγε τήν 
•οξυδέρκειαν σας καί όπερ χαρακτηριστικώτατον έν τή ήμ.ε- 
τέοα κοινωνία τυγχάνει· (( δ ι α τ ί  ο ί  ά νδρες  χ α ί  Ιδίως οί σο
βαρά π ρ ο τ ιμ ώ σ ιν  εν  γ ένε ι  ζ α ς  ζωηράς , ε.Ιαφρας χα ί άρ ια - 
βεις γ υνα ίκας  τω ν  σοβαρών χα ί π επ α ιδ ε υ μ έ νω ν  το ιούτων ;  
θά σάς είμ.αι άληθώ; εύγνώμων, μ,ετ’ έμού δέ βεβαίως καί 
πολλαί άλλα ι, έάν εύαρεστηθήτε νά άπαντήσητε εις τήν έροό- 
τησιν μου ταύτην. Μετά διακεκριμένης υπολήψεως.

Ε λένη X . Ζαφ ειροπ οτλοϊ.
ÜS 3Β. Έπιφυλασσόμ,εθα νά άπαντήσωμεν προσεχώς, διότι 

b χώρος δέν έπιτρέπει ήμΐν νά πράξωμεν τούτο σήμερον.

0 ΧΟΡΟΣ Α Μ Π Ο Φ ΕΪΚ Τ Ο Σ ΑΙΑ ΤΑΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ
*Ισως ό τ ίτλο ; θεωρηθή υπερβολικός, παρ’ έκείνων ιδ ία , 

οϊτινες ώς μόνον προνόμιον τής γυναικός θεωρούσι τάς τής 
μαγειρικής γνώσεις καί οϊτινες νέας θά τονίσωσιν 'Ιερεμιά
δας καί άράς καθ’ ημών, διότι έθεωρήσαμεν τόν χορόν άνα- 
πόφευκτον καί άναγκαίον διά τάς γυναίκας.

Άδιάφορον. Ή μ εΐ; άναπτύσσομεν τήν ιδέαν μ,ας, ήν ίιπο- 
βάλλομ,εν εις τήν <■ ρίσιν — ήν περί πολλού ποιούμ.εθα — τών 
λογικών άναγνωστριών καί άναγνωστών μ.ας.

Δέν θά άνέλθωμεν βεβαίως εις επιστημονικά; μελέτας, 
ϊνα άποδείξ ωμ.εν τό ορθόν τών ιδεών μ.ας, άλλως τε άπά τού 
παρελθόντος έτους ή άξιότιμος έν Παρισίοις συνεργάτις ημών 
*. Laura Gelbert άνέπτυξεν υπό έπιστημονικήν έποψιν τό 
4εμα τούτο. 'Ημείς κατά τόν συνήθειάν μ.α; άποδεικνύομεν 

■Μρθάν τών θεωριών εκείνων έκ τών πραγμάτων αύτών.
- '°  χορό; είναι άναπόφευκτος διά τάς γυναίκας, διότι ο 

είναι ή μόνη κ α τ ’ έξαχήν γυμναστική τής γυναικός.
Η γυμναστική αΰτη αρμόζει φυσικώς ήμΐν, προλαμβάνουσα 
τ*ς ■''•ατχστρεπτικάς διά τήν υγείαν μ,ας συνέπειας τού καθε- 
■στικοΰ βίου, δν ό κακώς ένοούμενος πολιτισμός έπιβάλλει ήμΐν.
| 'Β  γυνή μαραίνεται, γηράυκει, φθισιά, ώς έκ τού τρυφηλού 
βίου.
b H  γυνή μάλιστα έν ταΐς έπαρχίαις, τα ϊ; νήσοι; ώς καί 

A j Τουρκία δέν κ ινείτα ι, δέν έξέρχεται ούτε εις περίπατον, 
: μη μ,ονον τήν Κυριακήν, καί τούτο σπανίως.

Πώς λοιπόν νά έξαγάγη τής νάρκης τά έκ τής άκινησία^ 
άπονεκρούμενα μέλη της, ε ’μή διά τού χορού. Ηδετε πώς αί 
νεανιδες πασης τάξεως καί ανατροφής άπό τής παιδικής αύ
τών ηλικίας εξασκούνται εις τούτον. Ή  προθυμία καί λατρεία 
αυτών πρός τόν χ̂ ορόν άποτελεϊ άληθή διαμαρτύρησιν κατά 
τού καθεστικού βίου, εις δν είσί καταδεδικασμ,έναι.

’Αφού δέ έπί πέντε ή δέκα λεπτά στροβιλίσωσιν, ΐδετε 
πώς αί ωχραί παρειαί των μ,εταβάλλονται εις ζωηράς ροδο- 
κοκκίνους, πώς τά λευκά καί μαραμ,ένα χείλη των βάφονται 
ως κατέρυθοα κεράσια, πώς τά χλωροαναιμικόν έν γένει χρώ
μα διώκεται μ,ακράν τού νεαρού προσώπου των. Ό  στόμαχος 
των διαμαρτύρεται· εύεργετική δε καί σωτήριος πείνα δ ια
δέχεται τόν αιώνιον έκεΐνον κόρον, όστις μεταβάλλει τήν 
τρώγουσαν κόρην ή γυναίκα εις άκανθυλλίδα.

Διοργανώσωμεν λοιπόν οικογενειακούς χορούς διά τά τέκνα 
μας καί δ ι’ ήμάς αύτάς. Ά λλά  οτον εύεργετικάς καί σωτή
ριος είναι έ χορός έν πλήρει ήμερα υπό τό ώραΐον τού ήλίου 
φώς, τόσον βλαβερά; συνεπείας έ'χει τήν νύκτα μέ τόν μεμο- 
λυσμένον υπό τών φώτων άέρα· όσον ευεργετικός είναι ο χορός 
διά γυναίκα καί κόρην φιλοκάλως μέν, ά λλ ’ άπερίττως ένδε- 
δυμένην τόσον καταστρεπτικός δ ι’ έκείνας, πρός άς ή έθιμ.ο- 
τυπία έπιόαλλει έσθήτας βαρυτίμους, ΰπεράγαν έκτετραχηλι- 
σμέ/ας, έσθήτας μήκους άπελπιστικού ολόκληρα νέφη κονιορ- 
τού έξεγειρούσας.Όσον εύεργετικάς άποβαίνει, έάν χορευταί 
τε καί χορεύτριαι δέν καταχρώνται τών δυνάμ-εων το>ν, τό
σον καταστρεπτικός, έάν έπί ωρας στροβλίζουσαι έκτίθενται 
εις συγκοπάς τής καρδίας, είςοσ'υνηράς κεφαλαλγίας, εις έμ.ε- 
τούς. Ίδί&ις αί άναιμικαί μεγάλως βλάπτονται έκ τής κατα- 
χρήσεως έν τοΐς χοροΐς, άλλά καί αί α ιματώδεις, κινδυνεύ- 
ουσι βεβαίως νά προσβληθώσιν έκ συμ-φορήσεως τού αίματος.

Ό  κίνδυνος ιδία έγκειτα ι εις τάς υψηλάς πτέρνας, μ.εθ’ 
ών πολλαί χορεύουσι καί αΐτινες καταστρεπτικά; διά τόν 
γυναικεΐον οργανισμ.όν συνεπάγονται συνεπείας.

Τά ολίγα ταύτα γράφονται κατά τόν μήνα τούτον, ότε οί 
χοροί άποτελοΰσι τήν μ,οναδικήν πολλών Κυριών καί δεσποι
νίδων ένασχόλησιν. ’Επειδή όμως έ’χομεν πεποίθησιν ότι 
παρά τά έκτεθέντα αύται θέλουσιν εξακολουθήσει χορεύουσαι 
τάς νύκτας, έκτετραχηλισμ.έναι καί πεπιεσφ.έναι έντός στενών 
στηθοδέσμ.ων, περαίνομ,εν προσθέτουσαι οτι πολλαί τούτων,ΐνα 
σώσωσι τήν ζωήν των αύτήν, άς προφυλάττωνται τουλάχι
στον άπό τάς άποτόμ,ους τής ατμόσφαιρας μεταβολάς, καθ’ 
ήν στιγμήν περιρρεόμεναι ΰπο ίδρώτο; μεταβαίνουσιν εις τό 
έστιατόριον καί άς μ.ή ζητώσι νά χορταίνωσι τήν δίψαν των 
διά παγομένων δροσιστικών ποτών. ’Α ντί νά τρώγωσι 
παγω τά , ώ ; συνηθίζουσι νά πράττωσιν, άς άοκώντ^ι εις κύ- 
πελλον τε'ίου, καφφέ, λικωρίου. Τέλος άς άφήνωσι νά παρέρ- 
χωνται δύο ή τρεις ώραι μεταξύ τού γεύματος καί τού χορού, 
όπως μή παοακωλύηται ή τακτική καί ομαλή πέψις, έξ ής ή 
όλη υγεία καί ευδιαθεσία τού σώματος έξήρτητίι.

Π Ο Ι Κ Ι Α Α
Ε σ ω τ ε ρ ικ ά .

Χβρος α να κ τ ό ρω ν . Ό  κατ’ έτος διδόμ,ενος επι τή ευκαι- 
οία τού νέου έτους ανακτορικός χορός εόοθη την παρελθούσαν
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Κυριακήν ριετά τής συνήθους λαρτπρότητος. Πόσων νεανί- 
$ων ή κ,αρ^ία επαλλε ριετά συγκινησεως από ¡Ληνός ήδη επί 
τή προσδοκία του χορού τούτου, εις 8ν κατά τό πρώτον η5η 
παρησαν. Ο'ία αγωνία κατέλαβε ταύτας την παραριονην της 
περιπόθητου έκείνας ήρ-έρας καί πόσας νύκτας άγρυπνοι υπε- 
λόγιζον την θριαμβευτικήν έν τοίς χνακτόροις είσοδον καίτήν 
ώραίαν καί πολυτελή έσθήτα, ής τό έκτραχείλισρα θά ά- 
πεκάλυπτεν εις τόσους αδιάκριτους οφθαλμούς τούς ωραίους, 
τορνευτούς καί αλαβάστρινους ώμους των.

Καί αληθώς πολλαί νέαι καλλοναί προσετέθησαν εις την 
ώραιοτάτην καί εύοσμον τής πόλεως ρ.ας άνθοδέσρ-ην, άλλά 
καί πολλαί τών δυσαναπληρώτων δέν προσήλθον κατά τό 
έ'τος τούτο. Τό άπαστράπτον κάλλος τών Κυριών, αί 
πολυτελείς αμφιέσεις, οι πολύτιροι λίθοι, αί περίχρυσοι τών 
διπλωματών καί άξιωρ,ατικών^στολαί άπετέλουν αληθώς έν 
σύνολον πλήρες ρ.αγείαε καί α ίγλης, ήν έπεσφράγιζεν ή κο- 
ρωνίς τών ωραίων γλαυκώπις καί κυανοιρόρος πριγκηπισσα 
’Αλεξάνδρα μετά τής λευχειμονούσης καί περικαλλούς σε
πτής ημών άνάσσης.

Ό  χορός διήρκεσε ζωηρότατος καί ειεκα τής μή μεγάλης 
συσσορεύσεως ώς έν οΐκογενειακώ, ούτως είπεϊν, κύκλω μέχρι 
τής 4ης ώρας τής πρωίας.

’ Εχ^εσίς Ό ^ υ μ π ίω νΜ ζ τ ' ’ εύχαριστήσεως πληροφορούμεθα, 
ότι τό συμ.βυύλιον τούέργαστηρίου τών απόρων γυναικών σκο
πεί νά ζητήση ιδιαίτερον τμήμα ‘"έν τώ καταστήματι τής 
έκθεσεως, όπως τοποθέτηση έν αύτώ ύφαντήοια, ίνα τά κο
ράσια έογάζωνται υπό τάς όψεις τώ>· επισκεπτών.

χ/χχ χ/χχ χχχ

Λ ειτο υ ρ γ ία  τών Χ ρ ισ του γ έν νω ν  έν  τώ ν α ϊδ ρ ίω  ΧίΛΛ.— 
ΤΗτο κατανυκτική έν τώ σεμνω τούτω ναί'σκω ή ωραία τών 
Χριστουγέννων λειτουργία. Ά θώ αι νεαραί παρθένοι ώς σεμναί 
τή ; αρχαιότητας ίερειαι εδιακονουν εν τώ ναώ μετ’ εύλαβείας 
καί συγκινησεως, καλλίφωνοι δέ καί κάλλιστα μουσικώς 
κατηοτισμέναι μαθήτριαι έτόνιζον άραονικώτατα τάς προς 
τό . "Γψιστον προσευχάς καί θερμάς αυτών δεήσεις. Εις έπι- 
σφράγισιν τής ωραίας ταύτης τελετής ό καθηγητής τών θρη
σκευτικών κ. Ιγνάτ ιο ς Μοσχάκης απήγγειλε μετά συγκινή. 
σεως και σπάνιάς ρητορικής δεινοτητος τόν πανηγυρικόν 
τής ημέρας. ’Ανέπτυξε σαφώς καί εύστόχως την ευεργετικήν 
επίδρασιν τής γεννήσεως τού Χριστού επί τής όλης άνθρωπό- 
τητος, τονίσας ιδία καί αναπτύξας έκτενώς τάς εύεργετικάς 
συνεπείας τής τού Χριστού γεννήσεως έπίτού καθόλου βίου καί 
τής ηθικής χειοαφετήσεως τής γυναικός. Ειπε πολλά σοοά 
και ωραία ο κ. I. Μοσχακης συγκινήσας βαθύτατα τό ακρο
ατήριου του

\\Ν

Γεωργική σχοΛή. Μεγάλη καί διαπρεπής Έ λληνίς δέσ
ποινα ή έν Λονόίνω κ. Ευφροσύνη Κασσαβέτη προσέφερε 
πλουσιωτατον αυτής έν Θεσσαλία κτήμα αξίας 30 ,0 0 0  λιο. 
στερλινών πράς ΐδρυσιν γεωργικής έν Θεσσαλία σχολής. Έ πέ- 
πρωτο γυνή καί πάλιν νά εύεργετήση σκοπιμώτερον τών άν
τρων τήν πατρίδα αυτής-

XXX νΧΧ XXX

Αρίστη άπόφασ ις .  Μετά χαράς παρατηρούμεν ότι τό δι
οικητικόν συμβούλων τού ’Αρσάκειου Παρθεναγωγείου σπου- 
δαίως ήρξατο νά μέριμνα υπέρ τής βελτιώσεως τών κακώς 
εχοντων έν αυτώ. Τό ληφθέν μέτρον, όπως οι άπουσιάζοντες 
καθηγηταί τιμωρώνται διά δεκαδράχμου προστίμου είναι ά- 
ριστον, συντελεστικώτατον δέ διά τήν πρόοδον τών έν αΰτφ 
έχ πα ιδ ζ νομ έ νω ν  μαθη τρ ιώ ν .

XXX XXX XXX-

Αιάσημος χνμβαΑ ίστρ ια .  Κατ’ αΰτάς δοθήσεται συναυλία 
υπό τής διάσημου κυμβαλιστρίας Βιργινίας Βρέμιτς μαθή
τριας τού διασήμου Λίστ. Ή  κυρία αυτη θά διαμείνη έπί 
τινα χρόνον έν τή ήμετέρα πόλει σύν τή άρρύτιρ δέ απολαύ
σει, ής θά αξίωση ημάς, προτίθεται|συγχρόνως νά εύεργετή- 
ση τήν πάσχουσαν άνθρωπότητα, διότι ή συναυλία αυτής δο- 
θήσεται υπέρ ευεργετικού σκοπού.

XXX VW XXX

Αωρεα υπέρ  τώ ν  κ α ταδ ίκω ν .  Ή  κ. Ταρσή Άδαμαντιδου 
αποστέλλει κα τ’ έτος προς τόν ένταύθα εισαγγελέα τών Έ - 
φετών 100 φρ. υπέρ τών έν τα ΐς φυλακαϊς κρατουμένων.

Ε ξ ω τ ε ρ ικ ά .
Γυνή· μεγαΛήτερος δ α ν ε ισ τή ς  τής ΓαΑΑίας.— Τίς ή'θελε 

πιστεύσει ότι ο σπουδαιότερος δανειστής τής Γαλλίας είναι 
γυνή. 'Η  κ. Ρ ίΐΐ^ ά ο -Η β ϊη θ  λαμβάνει κατ’ έ'τος εις τοκο
μερίδια τών υπό τήν κατοχήν της μετοχών τού Γαλλικού 
δανείου 4 ,00 0 ,00 0  φρ. άτινα παριστώσι κεφάλαιον άνερχό 
μενον εις εκατόν εκατομμύρια. Σημειωτέον δέ ότι ή περιου
σία αυτής δέν περιορίζεται μόνον εις τό ποσόν τούτο,αφού ί) 
εις κτήματα τοιαύτη ανέρχεται ίσως εις διπλάσιον ποσόν. 
Ευτυχώς ή Κυρία αύτη γνωρίζει νά ποιήται καλήν χρή· 
σιν τής κολοσσιαίας ταύτης περιουσίας τη ς, πολλάκις δέ 
μέχρι σήμερον εύρέθημεν εις τό εύχάριστον σημείον νά άναγ- 
γείλωμεν διαφόρους αγαθοεργίας αυτής, έφ’ ώ καί ή Γαλλική 
Κυβέρνησις άπένειμεν αυτή προ ολίγου καιρού τά παράσημον.

XXX XXX XXX

’ Ε μπορ ικά  μ α θ ή μ α τ α  ε ις  τα  δ η μ ο τ ικ ά  Π αρθεναγω γε ία .— 
’Από πολλών ήδη έτών είσήχθη ώς υποχρεωτικόν μάθημα εις 
άπαντα τά δημοτικά Παρθεναγωγεία τών Παρισίων ολόκλη
ρο; σειρά έμπορικών μαθημάτων.

Αί άποφοιτώσαι οθεν τών Παρθεναγωγείων τούτων νεάνι- 
δες, ου μόνον μετ’ ευκολίας κατατάσσονται εις τά έμπορικά 
καταβτήματα ώς υπάλληλοι, άλλά καί ίδια καταστήματα 
ίδρύουσι καί διευθύνουσιν εύδοκίμως. Ή  εμπορική διδασκα
λία  παρατείνεται έπί τριετίαν δλην, περιλαμβάνουσα πλήν 
τής διπλογραφίας, έμπορικής έπιστολογραφίας κ. ά. καί τήν 
διδασκαλίαν τής ’Α γγλική ; καί Γερμανικής γλώσσης.

"Οση μέριμνακαταβάλλεται αλλαχού υπέρ τής υγιούς πρ*“ 
κτικής μορφώσεως τών τέκνων τού λαού, τόση αδιαφορία καί 
άμεριμνησία παρατηρεϊται παρ’ ήμίν.

XXX XXX XXX

Αίχη χα.ΙΑονής ένεχεν.  Πρό τινων ημερών σπουδα ίο  "άτη  
δικη έλαβε χώραν ένώπιον τού δικαστηρίου τής πόλεως . · ·
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ί|·. Φωτογράφο; τ .ς ένήγαγεν εις δίκην νεαράν γυναίκα, ά- 
ποποιουμένην νά πληρώση αύτώ δώδεκα φωτογραφίας, άς ή 
Κυοία αυτη άπεποιεΐτο νά παραλαβή. Ή  Κυρία έρωτηθεϊσα 
περί. τ 'ύ? α ιτ ία ς, δ ι’ ή / άπεποιεΐτο νά δεχθή τάς φωτογρχ- 
φίας, άπήντησε παρά τάς προσδοκίας πάντων ώς εξής : Αιότι 
δ ιν  μο ί όμο ιά ζουσ ι π ο σώ ς · μ.6 κ ο λα κ εύε ι ν>ϊΐερβολικά9 
ηραγμ.’ ο « ερ  άττοστρέφομ-αε. Ο; δικασταί έμειναν 
πρό; στιγμήν έκπληκτοι. Ζητήσαντες μετά τούτο τάς φωτο
γραφίας άπεφάνθησαν παμψηφεί ότι τό πρωτότυπον ήτο έπ ί. 
σης ώραίον, όσον καί ή εικών καί κατεδίκασαν τήν μετριόφρο- 
ν* Κυρίαν εις πληρωμήν εικόνων καί δικαστικών έξόδων.

XXX XXX XXX ^

Νομοθεσία τής  ερ γα τ ικ ή ς  τών π α ίδ ω ν  τάζεως· Έ ν τή 
βουλή τή; ’Ολλανδίας—ώς καί έν πάσι τοίς πεπολιτισμέ.οις 
λαοί;, ένθα καί τά παιδία θεωρούνται ώς οντα άξια προ
στασίας καί μερίμνης έκ μέρους τών αρχών— εισήχθη κ α τ ’ 
αυτά; νομοσχέδιον έπί τής εργασίας τών άπορων παίδων, ό- 
περ ψηςισθέν κατ’ άρθρον έχει ώ ; εξής : ά. ‘Η έργασία εΐνε
άπηγορευμένη εις τά παιδία πρό τού 13ου έτους. β '. Δύναν- 
ται νά λαμβάνωσι μέρος εις γεωργικάς εργασίας άπό τού 12ου 
έτου; καί άνω. γ '.  Ή  διάρκεια τής ημερήσιας αυτών έργα
σία; περιορίζεται ώς έξής : δεκάωρος μέχρι τού 16ου έτους, 
δωδεκάωρος, άπό τού 16ου— 18ου. ’Απαγορεύεται ή έργα
σία τής νυκτός ώς καί ή τής Κυριακής.

XXX XXX XXX

| Ή  δούκισσα δέ-Γαλιέρα κα τ’ αύτάς ίδρυσε ΐδ ία ις δαπά- 
ναις γέροντοκομεΐον καί ορφανοτροφείου, άνερχομένης τής 
άξίας έκάστου τών φιλανθρωπικών τούτων καταστημάτων εις

^  Ε I I I  Φ V Λ Λ ι 1

ΣΟΦΙΑ ΕΑΡΟΣ
ϊ .®  νύ ; ήτο  ασέληνο ; κα ι σ κο τε ινή , ή Σοφία λο ιπόν δέν ήδυνήθη  

νά διακρίνη τά  χ α ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ά  το υ. Λέν έτρόμαςε π ο λύ , ά λ λ ’ δ π ω , 
δήποτε άνησύχησεν.

Ποιος ητον ό άνθρω πο ; εκείνος ; Τί έζήτε ι εντός τού κήπου τη ς  . 
Ητο κλέπτης · ΊΙτο  ι'σως ό νυκτερ ινός έκεΐνος έπ ισ κ έπ τη ς, οστις  

Ρ*ρριπτ= τα άνθη εις τό δω μ άτιον της ·, Τέλος τ ί έσήμα ινε  τό μ υ σ τ ή 
ριον τοϋτο ;

ΚνΤην έπαύριον έξήτασε περί το ύτο υ  τόν θειον τ η ;  κ α ι τόν Μάς, 
χωρίς δμω ; νά το ίς δ ιηγηθη , δ,τ. ε ΐχεν ιδει. Τού; ήρώ τησεν ά π λ ω ;  
^ ϊτα  ποιαν ώραν ε ΐχον άποσυρθτι εις τά  δω μά .ια  τω ν , κ α ί έάν ό 

^® ε̂Ρ°; τούτω ν δέν ε ΐχ ε  κ ά μ ε ι νυκτερινόν π ερ ίπ α το ν  εις τόν κήπον. 
£■’·; τήν άπ ο φ ατική ν άμφοτέρω ν ά π ά ντη σ ιν  α ύτη  έξήτασε τόν κ η .  

πουρόν

|ί· Ο κηπουρός δέν εΐχεν έξέλθει ποσώς τοΰ δω μ ατίου  του.
Ή Σοφία δέν ήτο  βεβαίως μ ικρόψυχος, δπως δώση β α .ύ τ η τ α  εις 

£*ραγμα τόσον μ ικράς σπ ο υδ α ιό τη το ;, κ α ίτο ι τή  έφαίνετο αρκούντω ς  
παρίοοξον’ ο ύχ  ή ττο ν  ή ιδέα, δ τι ’ίσως ό θείος τη ς έρωτευμένος γέ- 
ρων περιεφέρετο ώς εικοσαετής νεα ν ία ; υπό τόν εςώ στη ν τη ς  Α,ίκα- 

. περίνης, χωρίς νά έχη  κα ί τό θάρρος νά όμολογήση  τά ς  νυκ τερ ινά ; 
τα ύ -α . περ ιπολ ίας, δ τ ι ίσω ς 6 κηπουρός ΰπο άθώας λα ιμ α ρ γ ία ς  

■ωθούμ;ν-ς ήρχετο νά ύπεςαιρέση κ αρ π ο ύ, τ ιν α ;  διά τά πρόγευμά  
ο ιι ό Μάς π ο ιη τή ς ρω μ αντικό ς, φ ίλ ο ; τ ή ;  μ ο νώ σ ευς  έςήρχετο

2 5 ,0 0 0 ,0 0 0  φρ. προικίσασα καί έκαστον τούτων μέ ποσόν 
άνερχόμενον εις 2 ,00 0 ,00 0  φρ.

Β ΙΒ Λ ΙΑ  Κ Α Ι  Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ε Σ
Έ ςεδόθη έν Π ειραιεΐ ϋπό τή ς λόγ ια ς  κ. 'Α γγελ ική ς Π αππαδο- 

π ούλου κομψόν βιβλιάρ ιου ύπά τόν τ ίτλ ο ν  « Σ υ ζ ύ γ ο υ  κ α 0 ή -  

κ ο ν τ  αι> έν ώ μ ετά  μ εγάλης ευστο χ ίας ή κυρ ία  α ύτη  αναλύει καί 
καταδείκνυσι τά  καθήκοντα  τή ς γυνα ικός ώς συζύγου κα ί μητρός. 
Σ υνισ τώ μ εν  θερμώς πρός τά ς  κ. κ . άναγνω στρ ίας ή μ ώ ν τήν ά π ό -  

κ τη σ ίν  τοΰ χ ρ η σ ιμ ω τά το υ  το ύτο υ β ιβλ ίου τιμωμέ/Ου μόνον ά ντ ί 
μ ιας δραχμής

XXX XXX ««.Χ.Χ

Μετ" εύχαρ ιστήσεω ς ά γγέλλομεν δ τ ι ή  ϋπό τοΟ ίπ π ο τ ικ ω τά το υ  
τώ ν δημοσιογράφων κ. I. Κ αμπούρογλου διευθυνομένη και έκδιδο- 

μένη «Ν' έ α Έ φ η μ ε ρ ί  ς» νύςανομένη  τή ν ή λ ικ ία ν  αΰςάνετα ι συγ
χρόνως κ ατά  τό  ω φ έλ ιμον, τερπνόν, χρ ήσ ιμο ν κα ί πο ικ ίλον τής  

ύλ η ς , ούδενός φειδομένου, του άξ ιο τίμο υ κ. διευθυντοΰ α υτή ς , μέσου 
πρός ίκανοπο ίη σιν ■’■ωΊ ά ναγκώ ν τώ ν π ο λυπ λη θώ ν  ά να γνω στρ ιώ ν  

καί α ναγνω στώ ν τη ς . Έ π ί τώ  σκοπίρ το ύ τ ψ  νέοι προσελήφθησαν  
συνεργάτα ι καί νέαι σχέσεις συνήφθησαν. Έ κδ ιδομέ.η  εν τώ  μ έ λ -  
λο ντ ι 'α θ ’ έκά στη ν  δ ιπ λή  τη ο εΐ τήν α υτή ν , ήν κ α ί πρότερον τ ιμ ή ν .

Χ.Χ.Χ Χ'Χ.Χ Χ.Χ.-Χ

Β ι β λ ι ο θ ή κ η  τ ο ϋ  Ε λ λ η ν ι κ ο ύ  λ α ο ύ .  Έξεδόθη ϋπό  

τού κ. Εενοφώ<τος Ζύγουρα τά πρώ τον β ιβλ ιάρ ιον τή ς  β ιβλ ιοθήκης  

τού 'Ε λληνικού Λαού, πραγμ ατευόμενον περί μορφώ σεω ς. αγω γής  
καί π α ιδε ία ς, κα ί τ ιμ ώ μ ενο ν ά ντ ί 20  μόνον λ επ τώ ν .

Χ'Χ'Χ. ̂ ’Χ-'Χ χχχ

Ή θ έ σ ι ς μ α ς .  ’Ε κφ ρα στικω τά τη  κ α ί π ισ τή  τή ς  κ α τα σ τά σ εω ; 
ή μ ώ ν περ ιγραφή  έδημοσιεύθη εις στί/ους ϋπό τού γ νω στο ύ  τ φ  φ ι-  
λο λο γ ικ ω  κόσμιρ κ . Θ εμιστοκλέους Σ ολω μού. ’Ο λίγοι ίσω ς γνω ρ ί-

ι'σως τή ν  νύκτα ,'ίνα  σύνθεση στίχ ο υς διά τή ν ώ ραιαν κ α ί μ ε λ α γ χ ο λ ι
κήν σελήνη ν, καθη σύχαζεν α υτή ν .

’ Α λλά  δ ιατί τότε νά φ ύγη  διά τή ς  οπ ίσθ ιας θύρας ; κ α ί πόθεν τά  
άνθη έκεΐνα, ά τ ινα  άπό καιρού εις καιρόν ε'ύρισκεν έπ ί τή ς κ λ ί-  

ν η ι τη ς  ·,
Ά ρ α  υπ ή ρ χ ε μ υστή ρ ιον , δπερ έν τ ο ύ το ι; όέν ηόυνατο  να ο ιευ- 

κρ ινίση .
Τήν έπαύριον ή Σοφία έκλεισε μόνη  τη ς κ αλώ ς  τή ν  μ ικράν τού  

κήπου θύραν. "Εκλεισεν επ ίσης διά δ ιπ λή ς στροφής τη ς  κλειδός τή ν  
θύραν τοΰ ύπ νο δ ω μ α τίου  τη ς , έσβυσε τό φώς ν α ι έ το π ο θε ιή θη  παρά  
τά παράθυρον, περίεργος ώς πα ιδ ίον, με τούς οφθαλμούς ατενώ ς  

προσηλω μένους έπ ί τής έξοχικής έκτάσεω ς.
Περί τή ν I ην τή ς πρω ίας ώ ραν, εΐδεν άνδρα έρχόμενον κ α ί οιεο- 

Ουνόμενον πρός τή ν μ ικράν τού κ ή π ο υ θύραν, ήν έδοκίμασε νά άνο ι
ξή. ’ Επ', δέκα λεπ τά  ό άνθρωπος οΰτος προσεπάθει νά άνοιξη τή ν  
θύραν, ά λλά  βλέπω ν τά αδύνατον ά πεμακρ ύνθη  ο λίγον κ α ί καθεσθεί; 
έπ ί μ εγά λη ς π έτρ α ; έφ α ίν ιτο  έν έκστάσει ά τεν ίζω ν πρός τόν λτυκον 
τή ς Σοιρίας ο'.κίσκον. ’Έ μεινεν έκε ΐ άκ ίνητος έπ ί δύο ώρας, δτε καί 
έπανέλαβε τή ν  βδόν, ή τ ις  ε ΐχε φέρει αύτόν έκεΐ.

Τήν εσπέραν τής έπαύριον ό άγνω στος δέν έφάνη , ενοήσα: βε
βαίως δτι ε ΐχε φοραθη. Εις μ ά τη ν  λο ιπ ό ν  ή Σ ο φ ί4  έκα ιροφ υλάκτει 
επ ί δύο κ ατά  συνέχειαν εσπέρας, ότε κ α ί βαρυνθεΐσα έπα έλααε τόν 
πρότερον βίον τη ς , λη σ μ ο νή σ αυα  εντελώ ς τόν οχληρόν τούτον τή ς  

νυκτός επ ισ κ έπ τη ν .
Λέκα πέντε ήμέραι παρήλθον έν η σ υχ ία , κ.α η Σοφία ε ιχε σχε

δόν λησμο νήσει ήν μ ικράν τα ύτη ν  περ ιπέτε ιαν, δτε νέον συμβάν  

κατετάραξε σπουδαίο ι; τη ν  ήρωΐδα μας.
'Ο Μάς δστις άπό τ ινο ; έφαίνετο ευτυχ έσ τα το ς , συνεπεία  τώ ν
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.,ουσι να χ ε ιρ ί,ω ν τ α ι τόν π ο ιη τκ ο ν  χρω στήρα  τω ν  εις π ρ α κ τ ικ ω τά -  
τσς κ ο ινω ν ικά ; μ ε λ έ τα ;, δσον ό κ. Σ ολω μός. Π αραθέτωμεν ώδε 
στροφήν εκ τού έπ ιλόγου αυτού.

αΠ ιαστε, παιΟιά μου, τό σφυρ ί, ρ ιχθήτε *£7x6 τ ιμ ό ν ι 
Γή γή  β ιβλ ίο  κάμ ετε , αν θέλετε τ ιμ ή .
Β λέπω τ ή ν  π είνα  νάρ χ ετα ι τή ν  π ε ίνα  νά σ ιμ ώ νη  . . .
Γρέςτε λεοέντες, γ λή γω ρ α  πριν λ ε ιψ ή  τό ψ ω μ ί.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κας Συνδρ ομητρ ιας : Ιό  φύλλον δεν έξεδόθη τή ν  παρελθοΰσαν

Κ υρ ιακήν ένεκα τώ ν  εορτών.

Καν. Α . Π. Π ειραιά. 'Γ π ά ρ χ ε ιτο ια ύ τη  συσσόρευσι; ύλη ς  ώ σ τε ά ν α -  
μενομεν, 6πως τα  αποστελλόμενα  δημοσ ιεύω ντα ι κ ατά  σειράν άρχαιό  
τη το ς. Δ ημοσιεύσω μεν ευχ α ρ ίστω ς προσεχή εβδομάδα. Ε υτυχ έστατη  
άνευρ ίσκουσα εν ΰ μ ' ν  π ρ ο σ ο ι'ή  κα ί αγαθήν ά ρ χ α ία ν  δ ιδάσκαλον.— 
Καν Μ. Π. Μεγα Κεσερλή. Χ ρήματα έλή ρ θη σ α ν ' σώ μα ά π ο σ τέλλε -  

τ α ι .  Ά να μ ένο μ εν  π ερ ιγραφήν. — Κον Π. Λ. Η ράκλειον. Ά π ο σ τέ λ -  
λο ντα ι 2 0 . Γράψατε π αρ αλαβήν. — Καν Α . Ν. Κ. "Ανδρον. Έ λάβετε  
φ ύλ λ α  ; ά π ο σ τελλ ο ντα ι π άντοτε  τα κ τ ικ ω ς. — Καν Μ. Κ. Πάτρας. 
Ά π ε σ τε ίλ α μ ε ν  έτ-ρα  π εντήκο ντα ' εύχ α ρ ιστο ϋμ εν .— Καν Ε. Θ. Θ. 
Π άτρας. Ά π ο σ τέ λ λ ε τα ι διά τού αδελφού υ μ ώ ν .— Ά να γ νω σ τρ ία  ’ Α
θήνας. Έ ν τω  μ έλλο ντ ι θά ά π α ντώ μ εν  μόνον εις τάς έρωτήσε'ς τών  
τ α κ τ ικ ό ν  συνορομητριών μ α ς .— Καν Α. Μ. Μύκονον. Χ ρήματα  έ-  
λή φ θη σαν' α ν τ ίτ υ π α  ά π εσ τά λη σα ν. —  Καν Ρ. 1!. Νάξον. Έ λήφθη σαν' 
ήμερολόγια  ά π ε σ τά λ η σ α ν ’ γράφομεν. — Καν Α. -Μ. Σύρον. Δώρα δύ- 
νασθε νά προσφέρητε κ αθ ’ δλον τόν μ ή ν α ’ ε ί;  π ά ντα  καιρόν τά  
δώρα εΐναι εύπ ρόσδεκτα .— Ά ν α γ ν ω σ τρ ία  Ζάκυνθον. Δ υστυχώ ς δεν 
έχομεν καιρόν 'πρός π ερ ισυλλογήν το ιο ύτω ν πληροφοριών — Καν X. 
15. Σ μύρνην. Τήν α ύτή ν  π αρατήρησ ιν  έκάμαμεν κ α ί ήμεΤς. Έ π ιθ υ -  
μ ι ί  ε δηυ οσίευ: ιν  ε π ισ το λ ή ς ; — Καν Α ί. Ζ. Κόρινθον. Φρονώ δει ώς 
συρμός π αρακολουθε ΐτα ι άτόπ ω ς υπό π ασώ ν τω ν  γυ να ικ ώ ν ’ κα ί διά 
μεν τας εχουσας προσωπον έπ ίμηκες κ α ί φ υσ ιογνω μ ίαν  αρρενωπήν 

ε ΐνα ι ίσ ω ς  άναγκαΤον κ α κ ό ν ’ κ ατα σ τρ επ τικ ό ν  δμω ς διά τά ς  μ ικρο-

έπ ισ το λώ ν , 5ς εσ χ ά τω ς  ε ίχε  λάβει έκ τού εξωτερικού, ειδοποίησε τή ν  
Σοφίαν δτι ήθελεν απουσιάσει δΓ ϋπόθεσιν, ήν ήθελεν, ώς έλεγεν, έμ- 
π ισ τευθή  πρός α ύτή ν  μ ετά  τή ν  επάνοδόν του.

Κ ατά  τόν αυτόν περίπου χρόνον, ό βαρόνος μ ετεκλή θη  εις Παρι
σ ιο ύ ; οιά π ρ ο σ ω π ικ ά ; αυτού εργασίας ώς κ α ί διά τα κτο π ο ίη σ ιν  τω ν  
α να γκ α ίω ν  διά τόν γά μ ο ν του εγγράφω ν.

'Π κ. "Εαρος, ή Α ϊκ α τερ ί.α  κα ί ή Σοφία εΐχον μείνει μόνα ι έν 
τ ή  εξοχ ική  έπαύ/ ει. Περί τή ν  1 Οην έσπερινήν ώραν εΐχον ήδη άπο- 
συρθή εις τά  δ ω μ ά τ ιά  τω ν.

*Η Σοφία ήτον άνήσυχος κ α ί μ ε λ α γ χ ο λ ικ ή . Έ ρρίφθη εις τή ν  κ λ ί
νην της έλ π ι,ο υ σ α  δτι ό ύπνος Τ|θελε τή ν  α π α λλά ξε ι τω ν δυσάρεστων 
προαισθήσεω ν, α’ίτινες κ α τεπ λη μ μ ύρ ο υν  τήν ψ υχ ή ν  α ύ τή ς , ά λ λ ’ ό ϋ -  
στνος τή  ά π ιπ ο ιε ΐτο  τή ν  συνδρομήν τ ο υ ’ ήναψε λο ιπόν τό κηρίον της  
κ α ί λαβοΰσα  βιβλ ίον τ ι  ήρχ ισε νά άνα γ ινώ σκη .

Δύο μόλ ις  ώραι εΐχον παρέλθει, δτε τή  έφάνη δτι ήκουσε κραυ
γ ή ν  τ ινα , βή μ α τα  δε άνδρός α ντή χ η σ α ν  έν τ φ  π αρακειμένω  τοϋ ι -  
ο . γ ο ' ί  τη ς δ ω μ α τ ίφ . Ια β ή μ α τα  τ«.υτα έπλησίαζον πρός τή ν  θύραν 
τού θα λά μ ου τη ς . Ούτε ό βαρόνος ούτε ό Μάξ εύρίσκοντο έν τ φ  ο ΐ-  
ν.ω. Ο παρα τ φ  Ο ω ματίφ  τη ς όθεν π ερ ιπ α τώ ν άνήρ ήτο  ά ναντιρ -  
ρητω ς ο άνθρωπος, δν Οις ειχεν :οει έν τ φ  ’κ ή π ω . Τί έμελέτα  άρά γε 
νά  πραςη ; Ή Σοφία έπερίμεινε. ΙΙκουσε τό κομβίον τή ς θύρας της  
συστρεφόμενον κ α ί π  εζόμενον, ά λ λ ’ ή θύρα ήτο  καλώ ς κλειδω μένη , 
κ α ι κ α τά  συνέπειαν έμεινε κ λε ισ τή .

Γΐς ε ΐνα ι ; ηρώ τησεν ή Σοφία μετά  τόνου ε π ιτα κ τ ικ ο ύ .
Ουό-.μία ά π α ντη σ ις . Γα βή μ α τα  άπεμακρύνθησαν τα χ έω ς κα ί μ ε 

τ ά  προφυλάξεω ς.
Η Σοφία ή γ ίρ θ η , ενεούθη κα ί έΦραμε πρός τή ν  θύραν.

προσώ π ου; ν α ι στενομετώπους το ια ύ τα ς ’ ήμερολόγιον ά π εσ τά λη  
Καν Μ. Κ. Τεργέστην. Ό  χορευτής δστις δεν συνοδεύει τή ν χορεύ
τρ ιαν εις τή ν  θέσιν τη ς εΐνα ι αγενής κα ί βάρβαρος. ΕύγνωμονοΟμεν 
Οι ευμενεστάτας κρίσεις ώ ; κ α ί πάσας τάς Κ υρίας, α’ίτινες άπέστει- 
λαν ημΤν ευχαρ ιστήρ ιους καί συγχαρητηρίους έ π ισ το λ ά ς .— Καν β. 
Α. Κέρκυραν. Α π ο στελλοντα ι έτερα 2 5 ’ τά  δείπνα  ε ΐνα ι π ολύ δ απ α-  
νηρα. τά  Jandvich ε ίνα ι ο ίκονομ ικώ τερα κ α ί συνηθέστερα ’ Ιδίως εάν 
έχ ητε  π ολύν κόσμον. 'Η οικοδέσποινα ένδύεται π άντο τε  άπλούστερον, 
ινα μή  δ ιακρ ίνητα ι κ ατά  τή ν π ο λυτέλε ια ν  τώ ν  προσκεκλημένω  ι αύ
τής, έκτος έάν δηλώ ση διά τώ ν  π ρο σκλητηρ ίω ν, δτι ή  έσπερίς έσται 
π ο λ υ ,ελ η ς . Κον Κ. 1 .  Γ αλάζιον. Τ ηλεγράφημα  έλήφθη άποστέλ- 
λομεν π λή ν  τώ ν ά. 1 0 0  α ν τ ιτ ύ π ω ν . — Κον Φ. Γ. Βάρναν. Η μερολό
γ ια  ά π εσ τά λη σα ν.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Κ η λ ί δ ε ς  β ο ρ β ό ρ ο υ .  ( Α ε κ έ  δε ς λ  ά σ π  η ς ) . Έ άν αί κηλί- 

Οες α υτα ι δεν καθαρ ιυω ντα ι π λυνομ ενα ι δια καθαρού ύδατος, τότε ά- 
ιραιρεΐτε α υτας δια τοΰ κροκού έΛος ώοΰ. Έ ά ν τό φόρεμά σας έλασ* 
πώ θη c. k τώ ν τροχώ ν άμάςης, π λύνετε  καλώ ς οιά σάπω νο ’ς μεθ’ ’ύδα
τος, τή ν  δέ σκω ρίαν άφα ίρεΐτε δΓ αλο ιφής τρυγ ικο ΰ όξέως. Διά τής 

α ύτή ς  αλο ιφής άφαιρεΤτε τα ς  κηλίοας τ ή ;  σκω ρίας έκ τώ ν φόρεμά* 
των ευθύς άμα  σχ^ηματισθώσι.

Σ Τ Ν Τ Α Γ Ή

Ζ ω μ ό ς  χ ε ι μ ω ν ο ς .  Β άλλετε έν λάχανο ν νά βράση μετά  βο- 
είου κρέατος, προσθέσατε εις τούτο  ολ ίγα  γ εώ μ η λα , σέλινον, πετρο- 

σέλινον, κ α ί κοκκ ινογούλια , α φ ή σ α τε  νά βρ άσω σ ι’ μ ετά  τα ύ τ α  κό
ψατε  π α ντα  τα ϋ τα  εις μ ικρ ό τατα  τ ε μ ά χ ια , ώ ; κα ί τό κρέας είς τά 
όποιον ρ ίπ τετε όλίγον πάχος χειρ ινόν είς μ ικρά  τ ε μ ά χ ια , Κ τυπή - 
σατε δύο ή τρ ία  ώά μ ετ' αναλογου όξίω ς λεμονιού κ α ί αύγοκόψατε  
τόν ζωμόν σας.

Ή νέψξεν α ύτή ν  κ α ί ήρώ τησε κ α ί π ά λ ιν  τ ις  ε ΐνα ι -
Τ αύτοχρόνως α ύτη  διέβη τό παρακείμενον δω μ άτιον κ α ί διηυθύν- 

θη πρός τή ν  κ λ ίμ α κ α ' ά λ λ ’ ό διωκόμενος έσπευδε τό βή μ α  μή 

φροντίζουν πλέον νά κ ρ ύ π τή τα ι, άλλά  τρέχω ν π άντο τε  πρό α ύ το ύ ’ έ» 
πηοησε την κ λ ίμ α κ α  ως κλέπ τη ς Οιωκόμενος, διεβη τον κήπον, έξήλ- 
θε οια τη ς μ ικ ρ ά ; θυρ α ςκ α ι ηρξατο τρέχω ν εις τούς αγρού; μέ δλην 
τή ν  δύναμ ιν  τώ ν  ποδών του.

Ή Σοφία παρηκολούθησε τούτον κα ί έν τ φ  κ ή π φ , ε ίχε  μ ά λ ισ τα  
οξελθει κ α ί τή ς μ ικρ ά ; θυρας, δτε α ίφνης τ ή  έφάνη , δ τ ι ό διωκό
μενος έξέπεμψε τρομεράν κραυγή ν εξαφανιζόμενος συγχρόνω ς, ώσεί 

¡ ή γή  κατέπ ιεν  αύτόν.
Ή κραυγή  α ύτη  έκαμε τή ν Σ οφίαν νά φρικιάσσ;. Δέν ήκουε βε- 

οαίως α ύτή ν  *ιά π ρώ τη ν φοράν. Κ ατελήφθη  ύπ ό  φόβου. Έ νόμιζε»  
δ τι θά παρεφρόνει.

Ε υτυχ ώ ς ή κ. Έ αρο : κα ί ή  Α ίκατερ ίνα  άφυπνισθεΤ σαΐ ώς έκ τού 
θορύβου κατήλθον είς τόν κήπον ζη τοΰσα ι τή ν  Σ οφίαν κ α ί έρωτώσαί 
α ύτή ν , πώς έν το ια ύτη  ώρα εύρίσκετο ο ύτω  πως ώ χ ρ ά , έξηντλημ ένη  
κ α ί κ αταβεβλη μ ένη  εντός τού κήπου.

Τότε ή Σοφία δ ιηγήθη αύταΤς τά  άπό τρ ιώ ν ήδη έβδομάδων δ ια- 
τρέξαντα , ώς κ α ί τά  κ ατά  τή ν  εσπέραν έκείνην, έν ά πάση  τή  λ επ ιο -  
μερεία. Α λλ δπερ ε ίνα ι παράδοξον,προσέθηκεν α ύ τη , έν τή  κραυγή, 
ήν ο άνθρωπο; αύτός άφήκε προ ολίγου άνεγνώ ρισα  τή ν  φω νήν τού  
συζύγου μου.

Του συζύγου σου ! ε ίσα ι τρελλή , τέκνον μ ο υ .
Ναί, μήτερ μου, κα ί θά ύ π ά γ ω  είς βοήθειαν του, δ ιότι ε ίμ α ι βέ

βαια δτι ε ΐνα ι π λη γω μ ένο ς.

(Α κ ο λ ο υ θ ε ί) .


